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全球社区保护地支持计划 - 项目管理工具 

ICCA-GSI Project Management Tool 

 

国家  | Country * 

 

项目编号  |  Project Number * 

 
 

社区保护地名称  |  Name of ICCA * 

 

 

社区保护地/项目实施地基线总覆盖范围 (以公顷为单位) *  

Total Baseline Coverage of ICCA/Project Site (in hectare) * 
 

仅输入项目开始时的覆盖范围数字Input numbers only for coverage before the project   

 

社区保护地/项目实施地现状总覆盖范围(以公顷为单位) * 

Total Current Coverage of ICCA/Project Site (in hectare) * 
 

 
仅输入项目结束时的覆盖范围数字Input numbers only for coverage after the project   

  

社区保护地总体生态系统类型 * 

Overall Ecosystem Type of the ICCA*  

 Forest  森林  Grassland  草原 

 Mountain  山地  Coastal  沿海/滨海 

 Tundra  苔原/冻原  Desert  沙漠 

 Freshwater  淡水  Marine  海洋 

 Other  其他 

 

社区保护地治理类型 *   |   *  

 

 

原住民及当地社区（IPLC）详细介绍 

Indigenous Peoples and Local Communities (IPLC) Details 

 

  

如需提交此表格，请使用 Adobe Acrobat Reader 打开。 

Type of Governance Arrangements
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受益人信息  Beneficiary Details * 

原住民及当地社区名称  Name of IPLC* 

 
 

社区认同 Community Identity* 

 
 

如果是其他，请说明 If Others, please specify 

 
   

 
 

女性人数  Number of Women 

 
 

男性人数  Number of Men 

 
 

年轻女性人数Number of Young Women 

 
 

年轻男性人数Number of Young Men 

 
 

 

 

 

 

关键物种    |   Key Species  

物种现状必须基于世界自然保护联盟（IUCN）红色名录 (https://www.iucnredlist.org/) 

Status must be based on IUCN Red List (https://www.iucnredlist.org/) 

   

主要植物物种 Key Plant Species 

本地名称 Local Name*    学名 Scientific Name       基线状态 Baseline Status*     当前状态 Current Status* 

                 
按项目保持原样？Conserved by project?* 

  

 

Number of Households家庭户数

https://www.iucnredlist.org/
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主要动物物种Key Animal Species 

本地名称 Local Name*    学名 Scientific Name       基线状态 Baseline Status*     当前状态 Current Status* 

                 
按项目保持原样？Conserved by project?* 

  

 
 

 

基本生态系统   |   Essential Ecosystem  
这些是项目产生的影响。These are the impacts of the project.  

 

 总覆盖范围不应大于社区保护地的覆盖范围！ Total coverage should not be greater than ICCA coverage!     

请在提交前修正数据。Please fix the data before submitting.     

生态系统 Ecosystem*       覆盖面积（以公顷为单位）Coverage (in hectare)*       状态Status* 

       

 

 

生计（项目支持的生计/创收活动）   |   Livelihoods  
这些是项目产生的影响。对于每一种产品或服务，请提供基线（项目开始时）和现状（项目结束时）的收入。 

These are the impacts of the project. For each product or service, please provide the baseline/before the project and current/after the 

project income. 

 

农业产量（单位：千克/公顷） Agricultural Production Yields (in kilograms/hectare) 

产品/服务 Product/Services*       生产类型 Production Type*        基准值 Baseline*          当前值* Current* 

                                           

 

其他活动（例如生态旅游） Other Activities (e.g., ecotourism) 

产品/服务 Product/Services*       生产类型 Production Type*        基准值 Baseline*          当前值* Current* 
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Do you consent to sharing the monetary value of the income generating production? 

 是 

 否 

 

产品/服务 Product/Services*               基准值 *          当前值* Current* 

                                           

 

 

 

传统知识和风俗习惯   |   Traditional Knowledge & Customary Practice  

将项目实施后的趋势与基准（即项目实施前的趋势）进行比较或计算后得出的趋势。 

Trend after the project is compared or calculated against the baseline (trend before the project). 

 

 

语言多样性Linguistic Diversity 

语言 Language*          趋势（项目实施前）Trend (Before Project)*    

    
趋势（项目实施后）Trend (After Project)*                  

   

 
 

传统职业Traditional Occupations 

传统职业 Traditional Occupations Practiced*   趋势（项目实施前）Trend (Before Project)*    

            
趋势（项目实施后）Trend (After Project)*                描述 Description 

               

 
 

 

关于生物多样性保护和可持续利用的传统知识与惯例 

Traditional Knowledge and Customary Practices on Conservation and Sustainable Use of 
Biodiversity 

Description描述

Baseline

您是否同意分享该创收产品的经济价值？

Income Generation (in USD/month)
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传统知识 Traditional Knowledge*    使用 Use*    收益 Benefit*  

      

趋势（项目实施前）Trend (Before Project)*    

 

趋势（项目实施后）Trend (After Project)*                描述 Description 

   

 
 

社区或地方节日 Community or Local Festivals 

节日 Festival*      简介 Brief Description*  

   
趋势（项目实施前）Trend (Before Project)*    

 
趋势（项目实施后）Trend (After Project)*                描述 Description 

   

 
 

 

 

法律、治理与登记系统    |    Legal, Governance and Registry  
原住民及当地社区（IPs and LCs）对土地是否拥有所有权或有保障的土地使用权（保有权）？ * 

Do the IPs and LCs have ownership or secure tenure rights over land? * 

是 

否 

 

该项目是否促进了法律和认可协议的达成？* 

Did the project facilitate legal and recognition agreements? * 

是 

否 

 

如果选“是”，请指明法律和认可协议在哪个层面获得了认可（请勾选所有相关层面）： 

If Yes, please indicate at what level were the legal and recognition agreements recognized (please click 

on all relevant levels) 

 Local（地方层面） 

 Regional（区域/省级层面） 

 National（国家层面
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法律文件的数量（如适用）Number of Legal Documents (if applicable)    

 

 

法律文件的说明（如适用）Description of Legal Documents (if applicable)    

 

 

 

在国家登记系统的注册数量（如适用）Number of Registration to National Registries (if applicable)  

 

 

在国家登记系统的注册说明（如适用）Description of Registration to National Registries (if applicable)  

 

 

为促进法律和认可协议达成而举办的培训课程数量（如适用） 

Number of Trainings for Facilitating Legal and Recognition Agreements (if applicable) 

 

 

如果选“是”，请解释项目是如何促进法律和认可协议达成的 

If Yes, please explain how the project facilitate legal and recognition agreements 

 

 

法律及认可协议   Legal and Recognition Agreements * 

 

法律和承认协议的类型  Type of Legal and Recognition Agreements 

           

法律和承认协议的数量  Number of Legal and Recognition Agreements 
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项目是否更新了管理计划和/或对社区保护地进行了治理评估？* 

Did the project update management plans and/or perform governance assessments of ICCA? * 

是 

否 

 

如果选“是”，请解释项目如何更新管理计划和/或对社区保护地进行治理评估 

If Yes, please explain how the project update management plans and/or perform governance 

assessments of ICCA 

 
更新的治理评估数量 Number of Updated Governance Assessments    

 
 

 

该社区保护地是否已列入全球社区保护地登记系统 * 

Is the ICCA included in the Global ICCA Registry? * 

是 

否 

 

注册日期  |  Date of Registry  

     
月Month    日Day      年Year  

 

注册的公顷数  |   Number of Hectares Registered  

 

 

该社区保护地是否已列入世界保护区数据库（WDPA）？* 

Is the ICCA included in the World Database for Protected Areas? * 

是 

否 

 

 

杠杆融资  |   Leveraged Finance  

动员的公共资金总额（美元）* Amount of Public Finance Mobilized (in USD) *   

 

撬动的私人资金总额（美元）* Amount of Private Finance Catalyzed (in USD) *   

 
撬动的公共资金总额（美元）* Amount of Public Finance Catalyzed (in USD) *   
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